Κυριακή του Θωμά

[bookmark: bookmark4]Η καλοπροαίρετη αμφιβολία του Αποστόλου Θωμά

του Ιωάννη Καραβιδόπουλου, Ομότ. Καθηγητή της Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ.

Κατά την περίοδο αυτή, από την Κυριακή του Πάσχα έως και την Πεντηκοστή, τα ευαγγελικά αναγνώσματα προέρχονται από το κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο. Το ανάγνωσμα της Κυριακής του Θωμά, από το 20ό κεφάλαιο του Ευαγγελίου αυτού, είναι σε μετάφραση η ακόλουθη:  
«Την ίδια εκείνη μέρα, δηλαδή την πρώτη μέρα μετά το Σάββατο, όταν βράδιασε κι ενώ οι μαθητές ήταν συγκεντρωμένοι κάπου με κλειστές τις πόρτες, επειδή φοβούνταν τις ιουδαϊκές αρχές, ήρθε ο Ιησούς, στάθηκε στη μέση και τους λέει: «Ειρήνη σ' εσάς».  Κι όταν το είπε αυτό, τους έδειξε τα χέρια και την πλευρά του. Οι μαθητές χάρηκαν που είδαν τον Κύριο.  Ο Ιησούς τους είπε πάλι: «Ειρήνη σ' εσάς! 'Οπως ο Πατέρας έστειλε εμένα, έτσι στέλνω κι εγώ εσάς». 'Επειτα από τα λόγια αυτά, φύσηξε στα πρόσωπά τους και τους λέει: «Λάβετε Πνεύμα 'Αγιο. Σε όποιους συγχωρήσετε τις αμαρτίες, θα τους είναι συγχωρημένες· σε όποιους τις κρατήσετε ασυγχώρητες, θα κρατηθούν έτσι». 
 Ο Θωμάς όμως, ένας από τους δώδεκα μαθητές, που λεγόταν Δίδυμος, δεν ήταν μαζί τους όταν ήρθε ο Ιησούς. Του έλεγαν λοιπόν οι άλλοι μαθητές: «Είδαμε τον Κύριο με τα μάτια μας». Αυτός όμως τους είπε: «Εγώ αν δεν δω στα χέρια του τα σημάδια από τα καρφιά, κι αν δεν βάλω το δάχτυλό μου στα σημάδια από τα καρφιά, και δεν βάλω το χέρι μου στη λογχισμένη πλευρά του, δεν θα πιστέψω». Οχτώ μέρες αργότερα οι μαθητές ήταν πάλι μέσα στο σπίτι, μαζί τους κι ο Θωμάς. 'Ερχεται λοιπόν ο Ιησούς, ενώ οι πόρτες ήταν κλειστές, στάθηκε στη μέση και είπε: «Ειρήνη σ' εσάς». 'Επειτα λέει στον Θωμά: «Φέρε εσύ το δάχτυλό σου εδώ και δες τα χέρια μου, φέρε και το χέρι σου και βάλ' το στην πλευρά μου. Μην αμφιβάλλεις και πίστεψε».  Ο Θωμάς τότε του αποκρίθηκε: «Είσαι ο Κύριός μου και ο Θεός μου». Του λέει τότε ο Ιησούς: «Πείστηκες επειδή με είδες με τα μάτια σου· μακάριοι εκείνοι που πιστεύουν χωρίς να μ' έχουν δει!»  Ο Ιησούς έκανε βέβαια και πολλά άλλα θαύματα μπροστά στους μαθητές του, που δεν είναι γραμμένα σ' αυτό εδώ το βιβλίο. Αυτά όμως γράφτηκαν για να πιστέψετε πως ο Ιησούς είναι ο Χριστός ο Υιός του Θεού, και πιστεύοντας να έχετε δι' αυτού τη ζωή» (Ίωάν. 20, 19-31).

Η διήγηση αυτή από το κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο αναφέρει μια από τις πολλές εμφανίσεις του Αναστημένου Χριστού στους μαθητές του. Το γεγονός της αναστάσεως καθ’ εαυτό, επειδή υπερβαίνει τα όρια του ιστορικού γεγονότος, δεν περιγράφεται από κανένα ευαγγελιστή. Όλες οι σχετικές ευαγγελικές διηγήσεις αναφέρουν τους μάρτυρες που είδαν τον Αναστημένο Χριστό ή που επισκέφθηκαν τον κενό τάφο. Κι αυτό γιατί η Ανάσταση του Χριστού - αν και τεράστιας ανθρωπολογικής σπουδαιότητας ιστορικό γεγονός - δεν εμπίπτει στα στενά πλαίσια των ιστορικά διαπιστουμένων γεγονότων, αλλά στηρίζεται στην εμπειρία και το βίωμα του πιστού. Προϋποθέτει όχι την απόδειξη ή την ιστορική έρευνα αλλά την πίστη στη δύναμη του Θεού που κατανικά τον θάνατο και στην αγάπη του με την οποία υπόσχεται την ίδια τύχη στους ανθρώπους που ελπίζουν και, καθώς διακηρύττουν στο Σύμβολο της πίστεως, «προσδοκούν ανάστασιν νεκρών».
'Η Ανάσταση του Χριστού, για την οποία μαρτυρούν όχι μόνον οι διηγήσεις των ευαγγελίων που αναφέραμε προηγουμένως αλλά και ολόκληρο το πρωτοχριστιανικό κήρυγμα, είναι το πλήρωμα της δυναμικής επεμβάσεως του Θεού μέσα στον κόσμο που αρχίζει με την εκ Παρθένου γέννηση του Χριστού και τελειώνει με τον σταυρό, για να ολοκληρωθεί στον θρίαμβο της νίκης κατά του θανάτου. Η δυναμική αυτή επέμβαση του Θεού σημαίνει τη νίκη επί της φθοράς, ώστε να δοθεί στους ανθρώπους η αφθαρσία· την κατάργηση του θανάτου, ώστε να δωρηθεί στους ανθρώπους η ζωή και μάλιστα η αιώνια ζωή· την κατάλυση του φόβου και της απογνώσεως μπροστά στο μηδέν και στο κενό, ώστε να ανθίσει στις ψυχές όλων η ελπίδα της αναστάσεως.
Ή εμφάνιση του Αναστημένου Χριστού κατά την ημέρα εκείνη του συνταρακτικού γεγονότος, κατά την πρώτη δηλ. χριστιανική Κυριακή, σκόρπισε τη χαρά στους απογοητευμένους και φοβισμένους μαθητές. «Οι μαθητές χάρηκαν που είδαν τον Κύριο», σημειώνει ο ευαγγελιστής. Από την ομάδα όμως των μαθητών λείπει ο Θωμάς, ο γνωστός και με την ελληνική ονομασία Δίδυμος. Στον ενθουσιασμό των υπολοίπων μαθητών ότι είδαν τον Κύριον, εκείνος προβάλλει αμφιβολία : «Εγώ αν δεν δω στα χέρια του τα σημάδια από τα καρφιά, κι αν δε βάλω το δάχτυλό μου στα σημάδια από τα καρφιά, και δεν βάλω το χέρι μου στη λογχισμένη πλευρά του, δεν θα πιστέψω».
Είναι άξιο υπογραμμίσεως το γεγονός ότι ο Χριστός δέχεται τις αμφιβολίες του Θωμά. Δεν τον επικρίνει αλλ΄απεναντίας του δίνει τη δυνατότητα να διαπιστώσει ο ίδιος ότι έχει ενώπιον του τον Αναστημένο Χριστό. Σ’ όποιον έχει καλοπροαίρετες αμφιβολίες δίνεται η δυνατότητα προσωπικής εμπειρίας.
Ο Θωμάς εκπροσωπεί με τη στάση του τους ανθρώπους εκείνους που θέλουν να στηρίξουν την πίστη τους στην βεβαιότητα των απτών αποδείξεων, στην ιστορική εξακρίβωση, στο πείραμα, στην αυτοψία. Πρόκειται για μια πολύ ανθρώπινη στάση και δικαιολογημένη απαίτηση, αποδεκτή από τον Χριστό, ο οποίος παρέχει ευκαιρίες προσωπικής βιωματικής εμπειρίας, αρκεί ο άνθρωπος να είναι ανοικτός στο θαύμα. Ό Αναστημένος Χριστός που σε οκτώ μέρες, την επομένη δηλ. Κυριακή, ξαναεμφανίζεται στους μαθητές, μεταξύ των οποίων βρίσκεται και ο Θωμάς, τον καλεί μεν να διαπιστώσει ιδιοχείρως και αυτοπροσώπως την ταυτότητα του αναστημένου σώματός του, μακαρίζει όμως τις επερχόμενες γενεές που θα πιστεύσουν χωρίς να ιδούν: «Πείστηκες επειδή με είδες με τα μάτια σου· μακάριοι εκείνοι που πιστεύουν χωρίς να μ' έχουν δει!» 
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Ό Θωμάς, πριν ακόμη ψηλαφήσει τον Χριστό ξεσπά στην εξής ομολογία πίστεως: «ο Κύριός μου και ο Θεός  μου». Δύο σημεία κάνουν εντύπωση       
σε αυτήν την ομολογία: α) Δέν επισημαίνει απλώς ο Θωμάς την ταυτότητα του Αναστημένου Χριστού με τον προαναστάσιμο Ιησού, αλλά και αναγνωρίζει τη θεότητά του. Καί β) η αναγνώριση αυτή δεν είναι γενικής φύσεως, αλλ’ έχει τον χαρακτήρα της προσωπικής σχέσεως και της υπαρξιακής τοποθετήσεως: «Ό Κύριός μου και ο Θεός μου». Η Ανάσταση του Χριστού έχει σημασία όχι σαν ανεξάρτητο από εμάς γεγονός της νίκης του Θεού κατά των δυνάμεων της φθοράς και του θανάτου, αλλά σαν γεγονός που σχετίζεται άμεσα με την ύπαρξη του κάθε ανθρώπου, με την αλλαγή της ζωής του, με την κατανίκηση των φόβων του μπροστά στο τρομακτικό φάσμα του θανάτου, με το άνθισμα της ελπίδας για μια καινούργια και ατελείωτη ζωή.
Η περικοπή τελειώνει με τα ακόλουθα λόγια του ευαγγελιστή: « Ο Ιησούς έκανε βέβαια και πολλά άλλα θαύματα μπροστά στους μαθητές του, που δεν είναι γραμμένα σ' αυτό εδώ το βιβλίο. Αυτά όμως γράφτηκαν για να πιστέψετε πως ο Ιησούς είναι ο Χριστός ο Υιός του Θεού, και πιστεύοντας να έχετε δι' αυτού τη ζωή». Τα λόγια αυτά θέλουν να πουν ότι δεν υστερούν οι κατοπινές γενεές σε σχέση με τη γενεά των μαθητών που είδαν τον Κύριο, γιατί έχουν τον γραπτό λόγο του Κυρίου, και τα «σημεία» (θαύματα) του, που ιστορούν τα ευαγγέλια. Η πίστη στον Χριστό, ο οποίος δια του ευαγγελίου και των μυστηρίων της Εκκλησίας είναι πάντα παρών στον κόσμο, στον σταυρωμένο αλλά και αναστημένο Χριστό, είναι ο μόνος σωστός δρόμος προς τη ζωή την αληθινή, προς τη μεταμόρφωση του φόβου του θανάτου σε ελπίδα αναστάσεως.
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[bookmark: _GoBack]Το μήνυμα της σημερινής διηγήσεως παρά τη σκυθρωπότητα της εποχής μας με τα γνωστά σε όλους μας προβλήματα είναι ασφαλώς ένα μήνυμα ζωής, χαράς και αισιοδοξίας· ζωής, γιατί ο Χριστός «θανάτω θάνατον πατήσας» ανέστη εκ νεκρών και χάρισε στους ανθρώπους τη ζωή· χαράς, γιατί μετέβαλε την κατήφεια και την αγωνία του θανάτου σε παγκόσμια ελπίδα αναστάσεως· κι αισιοδοξίας, γιατί διετράνωσε τη δύναμη του Θεού επάνω στις καταστροφικές δυνάμεις της φθοράς και του θανάτου.
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